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A HÉT TŰKKÉ.
Vasárnap, szeptember 4-én.

Körber osztrák miniszterelnök kőrútjában Sta- 
mslauba érkezett.

A kassai püspökség száz éves évfordulóját 
ünnepelik

liarátosi Balogh Benedek a japánföldet bejárt 
magyar tanító felolvasást tartott.

Liaojang egészen a japánok kezébe került.

Hétfő, szeptember 5-én.
Körber miniszterelnök Stanislauból Strvjbe 

érkezett.
A nemzetközi szövetkezeti kongresszus Buda

pesten megkezdte tanácskozásait.
Bismarck Berbert herczcg komolyan megbe

tegedett.
A .Vadász és Versenylap, fogadási irodáját 

betiltották. J
Az orosz hadsereg átkelt a Taicehon és Jantaj 

felé húzódik.
Cuderville franczia katonai attasé a hareztér- 

ről eltűnt.

Kedd, szeptember 6-án.
Koburg Lujza herczegnö Mattasichcsal Parisba 

érkezett.
Ma kilencz éve halt meg László kir. herczew. 
Kuropatkin sietve menekül Mukden felé.

Szerda, sseptember 7-én.
Berzeviczv miniszter rendeletére csak jelesen 

érettségizett nőket vesznek fel az egyetemre
Körber osztrák miniszterelnök kőrútjából visz- 

szatért Bécsbe.
A német császár nővére, Sarolta herczegnö 

Budapestre érkezett.
A mandzsuriai orosz hadsereg kimenekült a 

bekerítés veszedelméből.
Kuroki seregével üldözi az oroszokat.

Csütörtök, szeptember 8-án.
Tisza István gróf elnöklésével miniszter

tanács volt.
Tisza István gróf Budapestről Ges/fre utazott.
Mirski herczeget a meggyilkolt Plehve utód

jául nevezték ki.
Kanovich püspök budapesti belvárosi plébános 

aranymiséjét tartotta.
Az orosz előhad elérte Mukdent és Karbin 

irányában vonul előre.

Péntek, szeptember 9-én.
A szövetkezetek nemzetközi kongresszusának 

bezárása.

József Ágost főherczeg Kecskemétre utazik.
... Kossuth Ferencz Olaszországból visszaérkezett 

a fővárosba.
Port-Arthur ellen a japánok újult erővel kezd

tek meg az ostromot.

Szombat, szeptember 10-én.
Erzsébet királyné halálának hatodik évfordulója. 
Lujza herczegnö Páiisban a legkivilóbb elme

orvosokkal vizsgáltatja meg magit.
Mukden előtt japánok és oroszok között uj 

elkeseredett harcz fejlődött ki.

Pálinka.
7/. Nem kicsinylendő ügy, sőt a leg

fontosabbak egyike az italmérési boltok 
megnyitása, melyet a városi tanács igen böl
csen reggeli öt órára óhajt tenni Ennek el- 
lenében akadtak a városi képviselők közül 
többen, akik már hajnali két órakor 
óhajtják a pálinkás boltokat kinyittatni.

Szinte bántó meggondolatlansággal ér
veltek emez indítvány mellett. Első sorban 
azt hozták felokul, hogy a munkás nép gyakran 
már két órakor munkába megyen és 
ilyenkor jól esik egy kis pálinka. Nohát az 
a munkába menő napszámos-ember ne igyék 
reggeli két órakor pálinkát, sőt nagyon 
jól tenné, ha még öt órakor sem, de egy
általán nem innék pálinkát.

Tudvalevő dolog, hogy a pálinka ivás 
»büne« mennyire rabjául ejtette az alsóbb 
osztályt. Tudjuk nagyon jól, hogy a pálinka 
ivás szenvedélye mennyire deformáló hatás
sal van az emberek erkölcsére, testi és szel
lemi sajátosságaira Könnyelműség tehát, ha 
módunkban van ezt csökkenteni, akkor ezt 
még elő is segíteni.

Az a munkába menő napszámos ne 
térjen, sőt ne térhessen be már munkája 
megkezdése előtt a pálinkás lebujokba. Ne 
igya le ott magát, hanem menjen szinjózanon 

munkája után, akkor majd eredményesebb 
munkát végezve áldólag emlékezik meg azok
ról, akik elvonták őt a pálinkaivás nem is 

. kétes értékű élvezésétől.
Nem szabad módot és alkalmat nyn, 

tani arra, hogy az alsóbb osztály, mely a 
gyermekekében hasonlítható gyámoltalansága 
folytán bök : vezetésre szorul, szabadon áldoz
hassanak rossz szenvedélyeinek.

A pálinka ivás a rossz szenvedélyek 
valóságos kálváriája s aki erre az útra tér, 
az a züllés útjára tért.

Oda kell tehát hatni, hogy minél keve
sebb alkalom nyujtassék ezen szenvedélyek 
kielégítésére, minél kevesebb módja legyen 
a népnek ezen szenvedély rabjául esni.

Nem áll az, hogy a téli időszakban 
reggeli két órakor elfogyasztott pálinka 
melegít Az orvosok véleménye szerint a 
szeszes italok bármelyike a szervezetre sem
miféle hatással sincsen, kivéve természetesen 
a betegek számára rendelt gyógyborokat. 
Föltéve, hogy való lenne az az állítás, hogy 
a pálinka melegít, ez semmi esetre sem kö
vetkezik be az első pohár elfogyasztása után, 
lön tehát az első pohár után a második, 
majd a harmadik és igy tovább, a vége — 
föl melegedésnek a legközönségesebb részeg- 
ségi állapotban nyer befejezést.

Mennyire használ az ilyen, már hajnali 
két órakor pálinkát kívánó ember a napi 
munkájával a munkaadójának, családjának 
és végül saját magának ? Semmit, hanem 
annál többet árt.

Ne kicsinyeljék azt a három órai diferen- 
| cziát, ami a két és öt órai boltnyitás kö
zött van. Ez a három óra bőven elegendő arra, 
hogy a munkás nép egy nagy kontingese 
rut szenvedélyének áldozhasson, mig ha öt 
órakor nyitnak, akkor a munkásnak már 

TÁBOZA.

Bünhödés.
Németből fordítja : 0 e.

Mikor abban a viharos éjszakában távollétét 
észrevették, amint keresni és kutatni kezdték, nem
csak a hotel, de egész. Montreux izgalomban volt, 
mert egy emberéletért aggódtak, egy német her- 
czegnő életéért, ki fiatal, gazdag és kinek szépsége 
észbontóan csábitó volt.

A herczeg egyesek szerint néma kétségbeesés 
sel, mások szerint élettelenül az izgalomtól ült szobá
jában, valóságban pedig eltűnt felesége hosszu-hosz- 
szu búcsúlevele előtt ült, s egyedül csak ő tudta, 
hogy ez önkényt kereste a halált, minden keresés 
hiábavaló lesz; — a holttestét talán igen — élet
ben nemlátja őt többé senki.

• Ön csodálkozni fog azon borzasztó lépésen, 
mely előtt állok, de abban a perezben. midőn leve
lemet megtalálja, már meg is tettem. I)e ha min
dent tudni fog, nem is lesz meglepve, sőt igen, 
örülnie kell — örülni fog, örülni miattam és Önért, 
hisz bennem vajmi kevés öröme volt, minden te
kintetben. Oly kevés vagyok és voltam Önnek, 
hogy bármi jobb lesz, mint ez a szüntelen, szívtelen, 
fagyos együtt lét I

A tavak szivében, a vizdus Grampiansban, 
halászok és vadászoktól jól ismert, de turistáktól 
ritkán látogatott kis tó fekszik, a Lake-Earn, me
lyet a körülötte lévő hegyek és erdőségek, minden 
emberi hang és zajtól elzárnak. Itt, hol a habzó 
hullámok, sziklás ágyaikban zugnak, jeges sáncai
kat bíborra festi a napfölkelte, hol a sziklaomláso
kon ezer és ezer hegyipatak ezüstszinben fürdik, s 
a földalatti vizek mély panaszhangjai megszakítás 
nélkül búgnak a sötét fenyvesekkel borított magas

latok csendjében — itt, ebben a zöld felhős Skó- 
cziában, a ficzánkoló fotellá mindenütt barátságos 

, otthont lel, de egyet sem, mely oly szép, oly ro
mantikus lenne, mint ez a bájosan fekvő Earn-tó, 
mely oly zöldesen fénylik, mintha csupa napsuga- 
garaktól feloldott smaragd lenne.

E csillogó viz jobb partján kis földnyelv nyú
lik a tóba, melyen fenséges, tornyos vár emelkedik 
hatalmas czinnes tetőivel, óriás kapuival daczosan 
emelkedik a magasba. Ez a Roxbourgh herczegek 
régi vára, őseim kastélya, melynek őrtornya a 12. 
század óta néz az országra anélkül, hogy a vár fel- 

i vonóhidjait egyetlenegyszer látta volna ellenség előtt 
lebocsájtva. E vár oly királyilag imponá'ó .hatalmas 

I és büszke, mint a nemzedék, melynek századokon 
I keresztül volt bölcsője, amellett oly magányos és 

csendes, mint a tölgy tetején lévő sólyom fészek. 
| Ön sohse látta, mert mióta igent mondtam, nem 
1 volt erőm még egyszer látni a helyet, hol gyermek

éveimet töltém, az erdőket és hegyeket, hol boldo
gan, ővele barangoltam. Hatalmas egy nemzedék 
volt ez, mely a zöld Grampians szivében egész kis 
birodalmat alkotott magának, s az egész herczegi 
ágból csak egy volt még életben, egy nő, az Ön 
volt felesége.

Én a magányban találtam a legédesebb vará
zsát a várnak, s kastélyomból kihajolva nem fáradt 
el szemem soha azon tájon nyugodni, melyet mióta 
a világosságot láttam, ismertem. Szép voltain, egyike 
a legszebbeknek. A legünnepeltebb leány, körülöt
tem állandóan az udvarlók egész serege. Mindenkit 
visszautasítottam, ki szerelemmel és odaadással jött 
elém, csak az Ő emlékének, szabadságomnak és 
hatalmamnak éltem.

Mint két szomszédos nagy herczeg.,ég ifjú 
sarjai majdnem mindig együtt voltunk. Tiz évvel 
idősebb volt nálam, gyermekkori játékaim hűséges 
osztályosa. Hangos rivalgásunk együtt verte föl az 
erdők és völgyek csendjét, körülöttünk — kik már

akkor is szerettük egymást - boldogság és üdvnek 
volt tanyája Mióta vissza tudok emlékezni Bastingsot 
mindig az én kicsi hitestársamnak tekintettem s 
őseink régi szokása szerint már gyermekkorunkban egy
másjegyesei voltunk. Szüléinknek persze kezdetben tet
szett a dolog, de később szivünkbe lopódzott valami, 
ami ott is maradt törhetetlenül mig komolyan fog
lalkozott velem és beleegyezésemet elnyerte. Tudta 
azt már ő akkor, midőn hosszú tanulmányújáról 
visszatérve, egy gyermekbálon aranynyal hímzett 
jelmezemben, fehér rózsákkal az ölemben először 
meglátott.

Eljött a tavasz, primulákkal diszité az erdőt 
és ibolyákkal kékre festé a tó partját. Millió dalos
madár csattogott a légben és ezrivel röpködtek a 
fák ágai között. Hirtelen a karjaiba szorított és 
érzéstől elfojtott hangon megvallotta egyszerre a 

I gyermek az ifjú és a férfi szerelmét. Nem volt 
nálunk boldogabb senki, jobban mint engem nem 
szerettek senkit. A kandalló tüzénél ülve, álmodozva 
hallgattam a melódiákat, melyek művészettel ömlöt- 
tek ujjaiból; napsugár és holdfény szédítő hangokat 
csalt ki a billentyűkből, melyeket olykor messze 
csengő és édesen vibráló hangjaival kisért.

Nem is akarom elmondani mily boldogok 
voltunk, hisz az Ön különös módja szerint ön is 
szeretett már s én nem akarok önnek voltaképen 
semmije se lenni Azt se mondom el miért váltunk 
később meg egymástól, mert ha arra visszagondolok, 
magam sem tudom az okát. Kegyetlen és rossz 
voltam, megkinoztam szerelméért, sohse volt nekem 
eléggé nagy és szenvedélyes s mindenek fölött nem 
volt nekem eléggé tragikus a mi szerelmünk története.

Még egyszer próbára akartam tenni, lelkileg 
megkinozni, féltékennyé tenni, — megmutatni, hogy 
csak akarnom kell s Ti mindannyian lábaim előtt 
hevertek.

És ez fényesen sikerült is Különösen Önt 
ragadta el az én frivol és aljas játékom. A többi
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igazán sietnie kell dolgai után s nem ér rá 
a pálinkás boltokban lebzselni.

Nagyon rossz szolgálatot tesz tehát az 
a népnek, aki ilyen módon akar rajta segí
teni. Sokkal inkább segítünk, nevelünk és 
használunk neki, ha minél kevesebb módot 
nyújtunk neki a züllésre.

Kár volt tehát azt a javaslatot egyhangú 
lelkesedéssel el nem fogadni

Visszautasították a bizottsághoz Jól van, 
az idő alatt sincs két órai nyitás, de 
hisszük, hogy a bizottság tudatában lesz az 
ügy eminens fontosságának s újból a régi
hez hasonló javaslattal lép a közgyűlés elé.

Le azokkal a pálinkásboltokkal, vagy 
hogyha már vannak, minél kevesebbet legye
nek nyitva.

Politikai hírek.
Wlassics Gyula — a kúria elnöke. Szaka 

Miklós, a m. kir. kúria érdemes elnöke hosszú szol
gálat után legközelebb megvalósítja rég táplált szán
dékát és nyugalomba vonul. Utódjául l'arösMarty 
Béla alelnök volt kiszemelve, akit azonban tartós 
betegeskédése gátol e méltóság elvállalásában Mint 
most egy kőnyomatos jelenti, Plász Sándor igaz
ságügyminiszter W'lassics Gyula volt vallás-és köz
oktatásügyi minisztert akarja ez állásra megnyerni 
és vele e tárgyban már meg is kezdte a tárgya
lásokat.

A földmivelésügyi miniszter a felvidéken. 
Talliún Béla földmivelésügyi miniszter szeptember 

9-én este Máramaros vármegyébe utazott; a minisz
tert ez utján Kazv József és Tavy Gusztáv minisz
teri tan/ isok, valamint Gyary Lóránt dr. minisz
teri titkár kisérik.

A dédesi mandátum. Serényi Béla gróf 
déde mandátuma tárgyában a Kúria által elrendelt 
vizsgá'at teljesítésével megbízott Spóner Gyula dr. 
kassai táblai biró beadványt intézett a Kúriához, 
amelyben azt terjesztette elő, hogy a letétbe helye
zett hatezer korona vizsgálati költség már elfogyott 
és a költségek pótlásának elrendelését kérte. A 
Kúria ennek folytán felhívta Erő.<s Samu dr. ügyvé
det, a kérvényezők képviselőjét, hogy újabb kétezer 
koronát helyezzen tizenöt nap alatt letétbe. A kér
vényezők képviselője a kívánt összeget legközelebb 
letétbe helyezi.

Beszámoló. Hódassy Imre a kis-szebeni választó
kerület országgyűlési képviselője -- mint értesülünk 
— választói előtt e hó 25 én beszámoló beszédet 
tart. Hódossyt a szabadelvű párt több tagja fogja 
elkísérni a beszámolóra, melyben hir szerint jelentős 
politikai nyilatkozatokat fog tenni.

gyorsan jött — egy napon kétségbeesésében hideg 
volt ő hozzám és én tömjénezéshez szokva, hiúsá
gomba sértve, kegyetlenül, örökre elutasítottam. De 
az örökre való elválást nem gondoltam én komolyan, 
naponta vártam, hogy majd bünbánólag visszatér 
hozzám . . . Akkor aztán puszta daczból Önnek 
igent mondtam és egy évre rá, júliusban a felesége 
lettem.

Tőle semmi életjel, egy szó se, de esküvőm 
után egy órára kis csomag érkezett czimemre, az 
Üdvözítő a kereszten, homloka körül töviskoszoru 
fonva. Tőle jött, a nyugtalan vándortól, gyermek
korom játszótársától, attól az embertől, kinek egész 
szív-világát feldúltam.

Ettől az órától kezdődött Önnel való életem ... 
Milyen volt, azt nagyon jól tudja maga is. Ön, ki 
valóságos megtestesülése a német nagyurnak; nyu
godt, hideg, korrekt és kifogástalan, mocsoktalan 
jellemű nevét és háza jóhirét féltő, ezenkívül ment 
minden szenvedélytől. Engem élettársul választott, 
mert a legszebb nő voltam mindannyi között. Ön 
a maga módja szerint szeretett engem és én sem
mit sem adhattam cserébe, mint kifogástalan minta
szerű viselkedést.

Házasságunk után három hónappal a nász
utazásról visszatérve hirtelen az Ő haláláról értesül
tem. Távol a világ zajától - körülötte a csillagos 
végtélenség, — szent csöndességben hunyt el anél
kül, hogy emberi szem látta volna. Ott vándorolt 
a fájó magányoan mind magasabban és magasab
ban, utolsó czéljáig.

A »Jungfrau« csúcson szenvedett ki.
Szenvedtem azután én is eleget, de ön nem 

vett észre soha semmit. Mosolyogtam az udvari bá
lokon, fogadtam kastélyainkban és a falka élén 
mezőn-völgyön az elsők közt rohantam.

Házasságunk első napján, mert ön figyelmes 
és kedves volt hozzám, mérhetetlen kincset érő 
gyöngyöket tett kezembe és azt kérdezte tőlem,

Az uj budapesti német főkonzul. A Reichs- 
anzeiger közli, hogy Wedel-Ratho gróf nagykövet
ségi tanácsost, a bécsi nagy követség eddigi első 
titkárát budapest főkonzullá nevezték ki.

Törvényhatósági közgyűlés.
Baján, 1904. szeptember 7-én.

(Várják a főispánt. A főispán megy. A főispán marad A 
főispán nem búcsúzik. A főispán búcsúzik. Hány órakor 

adjunk pálinkát? A beteg felsővárosiak.)

A közgyűlési terem három órakor telve van 
érdeklődő városatyákkal. Az érdeklődés főoka a 
főispán, aki megy, a főispán, aki marad. A szünet 
utáni első közgyűlésre megjött annak a hite, hogy 
Schniansz Endre főispán megválik állásától. A vá
rakozás közben ráértek egymással évelődni az em
berek és ebből az évelődésből kitűnt, hogy a főis
pán távozását mindkét oldalon fájlalják.

— Természetes, hogy sajnáljuk — mondta 
egy ellenzéki — ilyen galambfőispánt úgy sem kapunk.

— Nono, nem olyan galamb a főispán, tud 
az ha akar sas is lenni, feleli egy kormánypárti.

— Már mi csak a galamb természetét ismerjük 
s azért szeretjük.

Szóval szeretik. Negyed négykor megjelenik a 
főispán, harsány éljenzéssel fogadják, ami láthatólag 
kellemesen érinti.

No most lesz a pikantéria ! Eh, dehogy, nincs 
itt semmi pikantéria.

— Üdvözlöm az urakat és a közgyűlést meg
nyitom.

Az ellenzék össze néz. Ez az egész? Hiszen 
akkor nem lehet búcsúztató rigmusokat zengeni. 
Még föl sem ocsúdhattak, már olvassa a jegyző a 
polgármester időszaki jelentését.

Gyászmadárnak fekete szárnyai csapkodnak 
a levegőben. Csúszka elhunyt kalocsai érseket paren- 
tálja el szép szavakban a polgármester.

A gyász is elmúlt, a közgyűlési terem hatal
mas ablakain újból bemosolyog a nap és arany 
színben füröszti a termet.

Menjünk tovább. A programmot gyorsan mor
zsolják. Alig van egy kis emóczió. A nyugdijkér- 
dés, a főispáni jelentés, meg a - pálinka mérés 
okoz egy kis mozgalmat. Ez az utóbbi nagyon fon
tos tárgy lévén, tartalmasabb eszmecserére adott 
alkalmat. No mert hát az nagyon fontos dolog, 
hogy a munkába induló napszámosoknak mód és 
alkalom nyíljék már hajnali 2 órakor kisebb-nagyobb 
mennyiségű pálinka elfogyasztására. Nem tudom 
mit szólna ehhez Mrs. Weber-Smith az amerikai 
antialkoholista apostolnő, aki kalapácscsal kezében 
járja végig New-York boltjait és vendéglőit s min
dent tör-zuz, ami az alkohollal van kapcsolatban. 
Hát bizony ez nagy baj volna, ha reggel két 
óra helyett csak öt órakor kezdenék a pálinka 

hogy pompa és vagyonon kívül, mily különös sze
szélyemet teljesíthetnél?

Nem kértem öntől sokat, csak egy sejourt a 
Grindehvald-ba, hol egykor lánykoromat töltöttem. 
Azonban nem lett belőle semmi. Egy esztendő után 
megakartam sírját látogatni. Oda utaztunk. Az első 
este kimentem a temetőbe. Sötétség volt, csak az 
égen csillogtak a néma csillagok ragyogva. A he
gyek mögül kékes, mindenfelé elömlő fény terjedt, 
mind erősebb és erősebb lett, mig hirtelen élesen 
világítva a hold feljött az égre. Majdnem nappali 
világosság áradt körülöttem és lelkem siti mélyében 
is valami aggasztó világosság támadt.

Ó te grindelwaldi temető, de kísértetiesek 
keresztjeid, a szegény, kiszenvedett vándorok pihenő 
helye lelett I ... És mikor lerogytam az egyszerű, 
magányos kereszt lábához, akkor tudtam meg, 
miért halt meg ?

Agyamban tomboltak gondolataim és a leg
nagyobb kint szenvedtem, mit emberi szív csak 
érezhet. Ide jöttem megsiratni mindenemet és lá
tom, hogy az, ki itt annyi szenvedés után örök 
álmát aluszsza, miattam és a kegyetlen sors iránti 

| haragból maga kereste a halált. És a sorsa az én 
I voltam, én voltam, ki a halálba kergette. Annyi 

gyötrelem után a boldogságot keresve fönn a Jung- 
frau csúcson, kereste és találta meg azt.

A fáradt vándor, ki miattam lett hazátlan, ki 
egykor szerelme, reménye és jövője valék, - eskü
vőm napján halt meg, egész éjszakán át vándorolva, 
s mikor a nap a magaslatok mögül kibújt, elérte 
a sorsa.

Es akkor elolvastam sírkövén a napot, az órát, 
mikor idejött és az az édes dal, kedvencz költemé
nyünk, melyet szem-szemben, ajk-ajkon, az orgona
bokornál, a csalogány dala mellett nekem mondott, 
mint utolsó üdvözlet volt a hideg sírkőre vésve . . .

Tayant profondement aimée
I Je garderai tón souvenir

I kimérést. Erről különben lapunk más helyén bő- 
| vebben megemlékezünk.

Derűs jelenete volt a közgyűlésnek az. ötödik 
patika tárgyalásánál A tanács ellenezte az ötödik 
patika felállítását, ami a közgyűlés többségének 
helyeslésével találkozott. Egy kis vita azonban mégis 
volt. A vita folyamán az egyik alsóvárosi városatya 
a következő indokolással utasította el a maga ré
széről az ötödik patika kérvényezőjét:

— Hogy kell-e ötödik patika, ezt a felsőváro
siak tudnák megmondani, mert nekünk alsóváro
siaknak Isten ments meg, nem kell.

Nagyon természetes a felsővárosiak sem akar
tak egészség dolgában rosszabb véleményt mondani 
magukról és a maguk részéről is lemondtak az ötö
dik patikáról.

A szenzáczió várás érzése az egész közgyűlés 
alatt fogva tartotta a lelkeket. Hátha a közgyűlés 
végén búcsúzik a főispán ?

Gyorsan ment hát minden.
A közgyűlési programm végéhez értek.
— A közgyűlést bezárom, jelentette ki a 

főispán.
De mintha csonka maradna igy a közgyűlés, 

a városatyák még vártak, s nem hiába, a várako
zók mindegyike főispáni kézszoritásban részesült.

A főispán tehát mégis elbúcsúzott.
A közgyűlés programmjáról a következőkben 

számolunk be.

* * *
1. A polgármesteri jelentés megemlékszik 

Csúszka György kalocsai és bácsi érsek elhuny tárói. 
Kéri, hogy a közgyűlés fejezze ki jegyzőkönyvi rész
vétét. - - Megtörténik.

2. A belügyminiszter leiratát az 1903 évi 
gyámpénztári mérleg megvizsgálása és az elhagyott 
gyermekek segélyalapjának megalakítása tárgyában.
— A közgyűlés a leiratot tudomásul vette.

3. Ugyanannak leirata a második róm. kath. 
hitoktatói állás szervezése tárgyában. — A minisz
ter nem engedélyezte a második hitoktatói állás 
költségeit. A közgyűlés a tanács javaslatára tudo
másul vette a leiratot és további intézkedés végett 
a tanácshoz utasította.

4. Ugyanannak leirata az italmérési üzletek 
tárgyában alkotott szabályrendelet módosítása iránt.
— Az italmérési szabályrendelethez felszólalt Rajai 
Péter és dr. Valentin Emil. Előbbi a pálinkás bol
tokat óhajtja már reggel 2 órakor kinyittatni, Va
lentin dr. több rendbeli módosítást óhajt, mire a 
lőispán indítványára a szabályrendeletet visszaküldik 
a jogügyi bizottsághoz.

5. Ugyanannak leirata a Rónai Ede gyógy
szerész által Baján felállítani kívánt ötödik gyógy
szertár ügyében. — A tanács a kérelem megtaga
dását ajánlja. A nagytöbbség elfogadja a tanács 
javaslatát.

6. Ugyanannak leirata a városi közkórháznál 
utólag még szükségesnek bizonyult felszerelések 
költsége tárgyában. — A miniszter a költségeket 
nem engedélyezte. Tudomásul vették.

7. Ugyanannak leirata az ásvány-, forrás- és 
gyártott vizek után fizetendő városi fogyasztási adó-

Et toute ma vie á venir
En demenrera parfumée.

Dans les yeux les plus merveilleux
Je ne verrai que tón image 
Comme le pelerin Roi-mage 
Ne voyait qu’une étvile aux cieux.

Sous les plus brűlantes caresses 
C’est tón corps que mes bras tiendront. 
Je n’aurai qu’ á tourner le front 
l’our qu’aussitot tu m’aparaisscs.

Körülöttem néma csend. Varázsos csendben 
feküdt a temető, varázsos csend a magasban, min
den omladékon a hold álmodozó ezüstszinben csil
logóit vissza. Megtörtem a csendet és eldaloltam 
azt a dalt, ifjúságunk kedvencz dalát és itt tisztán 
és biztosan láttam mindent, tudtam, hogy utána 
kell halnom . . .

Elmerülve a régi idők emlékén, tudtam hogy 
meg kell halnom. Es beteljesült az én sorsom is.

Mire utolsó soraimat olvassa; ott fekszem a tó 
mélyén és pihenek . . . Szívfájdalmam rövid volt. 
Ama kínos éjszaka óta nem sok idő múlt és siet
tem rohamléptekkel a vég felé. Onnan elutaztunk 
és én az első viharos éjszakát felhasználva, hullám 
és szél között mentem a halálba.

Köszönöm Önnek ezerszer azt a gavalléros 
lovagias bánásmódot, mellyel rövid házaséletemet 
besugározta, mert nemcsak gyönyört és gyémántot, 
de nyugalmat és megelégedést hintett rögös földi 
utamra és én rosszul fizettem érte.

Nem veszem zokon, ha keserű haraggal gon
got rám.

Utolsó kívánságom azonban hadd váljon válóra... 
Ha megtalálnak temessenek Skócziába, oda a tó 
partjára. Hazámba, hol legédesebb emlékeim vesz
nek körül, hideg, zord kriptáját büszke apáinknak 
ne szentségtelenitse meg szegény bűnös testem. 
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ról szóló szabályrendelet tárgyában. Tudomásul 
vették.

8 A nagvm. m. kir. kereskedelemügyi mi
nisztériumnak leirata a közúti építések és szállítások 
iránt kötendő szerződések jóváhagyása ügyében. 
Tudomásul vették.

9. A nagyin, m. kir. pénzügyminisztériumnak 
leirata a Baja város közönsége által éjmelt védmü- 
yekbe az 1882 év óta pótlólag beépített ablak be
fektetési költségek után megállapított adóvisszatéri- 
tés tárgyában. — Tudomásul vették.

10. Főispáni átirat a folyó évi julius hó 9 én 
tartott számonkérő szék eredményéről. — Csak az 
adóügyosztálynál és a kiadóhivatalnál találtatott 
hiány. Valentin és Fehér bizottsági tagok indítvá
nyaira elhatározták, hogy a szervező-bizottsághoz 
utalják a hagyatéki leltározás ügyének külön
választását.

11. A közigazgatási bizottság jelentése a folyó 
év első feléről. Tudomásul vették.

12. Polgármester jelentése a választási törvény 
reformja czéljából elrendelt statisztikai adatszolgál
tatás fejében nyert állami költségtérit mény elszámo
lása és 3 számláló biztosok díjazása iránt. - Tu
domásul vették.

13. A városi tanácsnak előterjesztése a hely- 
pénzszedési szabályok és díjjegyzék érvényének 
meghosszabbítása iránt. — Tudomásul vették.

14. Ugyanannak előterjesztése a szarvasmarha-, 
sertés- és juhtenyésztésre vonatkozó szabályrendelet 
módosítása iránt. — Tudomásul vették.

15. Ugyanannak javaslata a nyugdijszabályzat 
24. és 25. §-ainak részbeni módosítása iránt. — 
A minimális nyugdíj tisztviselők özvegyénél 600 
korona legyen. Ennek kidolgozása végett a jogügyi 
bizottsághoz utasították.

16. Ugyanannak jelentése a mátéházai V. 
majorságban építendő gólé felállitási munkálatainak 
biztosítása iránt megtartott árlejtés eredményéről. — 
Tudomásul vették.

17. Ugyanannak előterjesztése a Csapiáros 
Ferenczné és társa, úgy a Krausz és Scheer ezég 
által a városi bérházban bérben birt bolthelyiség 
korhadt padlózatának helyreállítása iránt. — Meg
szavazzák.

18. Ugyanannak jelentése a Madách Imre- 
utczai közkút helyreállítása tárgyában. — Tudo
másul vették.

19. Ugyanannak jelentése a Kigyó-utczai köz
kút helyreállítása tárgyában. — Tudomásul vették.

20. Ugyanannak javaslata a folyó év első fe
lében behajt katlanná vált városi követelés leírása 
irán. — Helybenhagyták.

21. Ugyanannak jelentése a nagykaszárnya 
épületben levő bolthelyiség bérbeadása tárgyában 
megtartott árverés eredményéről.— Tudomásul vették.

22. Ugyanannak jelentése a belvárosi iskola
épület tatarozása tárgyában. — Jóváhagyólag tudo
másul vették.

23. Ugyanannak jelentése a plébánia-templom 
bádogozásának helyreállítása és a sekrestye tetőze
tének a rongálás ellen való biztosítása tárgyában. 
— Tudomásul vették.

24. Ugyanannak jelentése Vadász Pál kórház
építési művezető tiszteletdijának utalványozása tár
gyában. — 400 korona utalványozása tudomásul 
vétetik.

25. Ugyanannak jelentése a közvágóhidhoz 
egy kádnak beszerzése tárgyában. — Tudomásul 
vétetik.

26. Ugyanannak jelentése a felsővárosi lege
lőn volt régi katonai gyakorlótérnek e c/.élra tör
tént ideiglenes átengedése tárgyában. - Tudomá
sul vették.

27. Pest-Pilis-Solt-Kiskunvármegye alispáni hi
vatalának átirata a baja -mélykúti törvényhatósági 
közutnak Pestmegye területére eső szakaszának ki
építése tárgyában. — Örömmel tudomásul vétetik.

28. A zom bori m. kir. pénzügyigazgatóságnak 
átirata az állami borital- és húsfogyasztást adók biz
tosítása iránti eljárás megindítása tárgyában.
A polgármestert, főjegyzőt és adóügyi tanácsnokot 
kiküldik.

29. Zombor sz kir. város közönségének átirata 
az élelmi szerek mesterséges megdrágításának meg
akadályozása tárgyában- az országgyűlés képviselő
házához intézett felterjesztésének pártolása iránt. — 
Tudomásul vétetik.

30. Sebőn József bajai lakosnak kérvénye a 
10. számú ölfa kirakodóhelynek bérbevétele iránt. — 
A jogügyi bizottsághoz utasítják.

31 Lemberger Rezső bajai lakosnak kérvénye 
lakbérletének meghosszabbítása iránt. — A lakbér
let meghosszabbittatik.

32. A kórházi bizottság jelentése 100 db 
szalmazsák beszerzési költségére hitelátruházás enge
délyezése iránt. — 3 kor. 50 fill. egységár mellett 
megszavazták. ,

33 Polgármester jelentése Magyar Adam írnok 
fegyelmi ügyében. - Magyar Adámot dorgálásra 
Ítélte, mit tudomásul vettek.

34. Hódos István volt lovas hajdúnak kérvé
nye folyó évi június havi fizetésének utalványozása 
és a városi tanácsnak javaslata a nevezett szolga 
részére utalványozott fizetési előlegből meg hátralé
kos 42 koronának törlésbe hozatala iránt. Mál
tán fegyelmi utón bocsájtatott el a 42 korona el
engedését megtagadják. . .

35 Fischhoí Vilmos bajai lakosnak kérvénye 
közterület megvétele iránt. — Nem adják el.

36 Jerkovics Sándor bajai lakosnak kérvénye 
közterület megvétele iránt. - Évi 2 koronáért 
bér beadják.

37. Pauszt Erzsébet szülésznői oklevelének 
meghirdetése. Meghirdetik.

38. Odobasich Gyula könyvelőnek kérvénye 
1 havi szabadságidő engedélyezése iránt Tudo
másul vették.

39. Roller I )ezső könyvelőnek kérvénye 1 
havi szabadságidő engedélyezése iránt. Megadják
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Erzsébet királyné napja. Ma volt 

hat éve, hogy a földkerekség legnagyobb 
gonosztevője minden idők legszentebb asszo
nyának életét vette. 1898. szeptember 10-én 
kelt szárnyra a rémes hir, hogy Magyaror
szág Nagyasszonyát Erzsébet királynét Lucc- 
heni anarkista tőre bakiira sebezte.

Zokogva jajdult fel az egész ország, de 
milliók siránkozása som kelthette életre a 
legnemesebb szivet, a legjobb asszonyt, a 
legtökéletesebb királynét.

Azóta gyásznap szeptember 10-ike, ezen 
a napon kétszeresen fájdalmas az emlékezés. 
Szemeink elé tolulnak a véres nap rémképei 
és újból s újból zokogva siratjuk a mi Nagy
asszonyunk Erzsébet királynénk emlékét

Erzsébet királyné emlékezetére ma gyászisten
tisztelet volt, melyen a hatóságok fejei és a tisztikar 
vett részt.

—- Személyi hir. Sehmansz Endre főispán 
szerdán reggel Bajára érkezett, honnét az esti vo
nattal Szabadkára utazott. — Dr. Lemberger Ármin, 
lapunk főszerkesztője, mint a »Vidéki Hírlapírók 
Országos Szövetségének kiküldöttje a nemzetközi 
sajtókongresszusra Bécsbe utazott.

— Ezüst lakodalom. Egy köztiszteletben és 
szeretetben élő házaspár ünnepelte pénteken, szep
tember 9-én házasságának 25-ik évfordulóját. Dr. 
Alföldy Lajos megyei tb. főorvos huszonöt év előtt 
vezette oltárhoz II'eidinger Flórát, kivel a legszebb 
családi élet közepette érkezett ahhoz az évforduló
hoz, mely alkalmid szolgált Baja előkelő közönségé
nek, hogy szerencsekivánataikkal elhalmozzák a tisz
teletreméltó házaspárt és annak gyermekeit. A jubi
láns pár szűk családi körben ünnepelte meg a 
boldog évfordulót.

— A közigazgatási bizottság f. hó 7-én 
délelőtt tartotta szeptemberi rendes ülését Schmaiiss 
Endre főispán elnöklete alatt. A szakreferensek 
szokásos jelentéseiket terjesztették elő, melyeknek 
során jól hatott György pénzügyigazgatónak
azon referálása, hogy az állami és községi adók 
sokkal pontosabban folytak be az idei augusztus 
hóban, mint a múlt év hasonló időszakában. Dr. 
Bernhart János tiszti főorvos mindössze két lélek 
szaporodásról számol be, ami eléggé szomorú statisz
tika, ha számba vesszük, hogy csak az elmúlt július
ban huszszal vöt több a haláleset, mint a születés. 
A bizottsági ülés után árvaszéki fellebbezési ügyeket 
tárgyaltak.

A helységnevek megmagyarositása. 
Tisza István gróf belügyminiszter felszólítást intézett 

az összes vármegyékhez, hogy a megye területén 
levő idegen nevű községek magyar névvel való 
ellátása ügyében tegyenek hozzá előterjesztést. A 
belügyminiszter czélja a Magyarország területén levő 
összes idegen hangzású névvel biró helységek nevei
nek megmagyarositása.

A báttaszék dombóvári vonal átala
kítása. Még mielőtt megépül a baja -báttaszéki 
Ilid, melynek munkálataira még nem itták ki az 
árlejtést és mely munkát tavasz előtt meg nem kez
dik, készen lesz már a báttaszék -dombóvári vo
nalnak elsőrendű vonallá való átalakítása. A mun
kálatok már túl vannak a kezdeményezésen, mert 
már dolgoznak is a vonalon és hozzákezdettek a 
sínek kicseréléséhez. A mányoki átjáró fahidját is 
vashiddal cserélik ki és erre nézve is megtörtént 
már a megrendelés, úgy hogy a jövő év folyamán 
készen lesznek az összes átalakítási munkálatokkal, 
melyek előreláthatólag ki fognak terjedni a bátta
szék -szegzárdi vonalra is, ahol most már azon 
indokolással késleltetik az európai színvonalon álló 
gyorsabb vasúti közlekedés életbeléptetését, hogy a 
Báttaszékről kiinduló vonaloknak elsőrangú vona
lokká való átalakítása amúgy is gyökeresen orvo
solni fogja az összes tolnamegyei forgalmi hajókat. 
A báttaszék dombóvári vonal átalakítását azért 
siettetik, hogy annak már a hídépítés tartama alatt, 
a nagyobb mérvű, a hídépítéshez szükséges anyag 
szállításánál is hasznát vegyek. A környék munkás 
népe ezen utón már most megfelelő munkához és 
ezzel keresethez jut.

Gyászistentisztelet. A bajai izr. hitköz
ség csütörtök délután félhat órakor a zsinagógában 
néhai Rősenberg Mór emlékére gyászistentiszteletet 
tartott.

— Halálozás. A helybeli ipartestületet súlyos 
veszteség érte. Egyik derék és munkás tagját 
ragadta el a halál Fehér Gergely fazekas iparos 
személyében, aki sok éven át előljárósági tag, az 
agyagipari szakcsoportnak elnöke és az ipartestületi 
hitelszövetkezet igazgatósági tagja volt. A megbol
dogultat e hó 6-án d. u. 5 órakor nagy részvét 
mellett helyezték örök nyugalomra.

Adakozás. Kálmán Kolos főgimn. tanár, 
Király Béla, Kantén Miklós és Csermák Ernő a 
bajai ipartestületnek egy-cgy házrészjegyet vissza
ajándékoztak, amely adományért fogadják az ipar
testület hálás köszönetét.

Czéllövészet. Az 1904. szeprember hó 
4 én tartott ezéllövészet eredménye: Négyest lőtt 
Somogyi Gyula 3., hármast lőttek Somogyi Gyula 
5, Tury Mátyás 7., Gebhardt Dezső 2.

Balesetek. Hetzniger Jakab 20 éves baja
szent istváni lakos f. hó 1-én forgópisztolyát nézegette, 
miközben a pisztoly elsült és a golyó kezébe fúródott. — 
Kapitány Pál 12 éves herczegszántói lakos késével 
játszott és véletlenül karját felvágta. — Csns Zsig- 
mond a Dunagőzhajózási Társaság 6560. sz. uszály 
kormányosa f. hó 6-án este a hajóról a partra igye
kezett, azonban sötét lévén elcsúszott és vállcsontját, 
valamint bokáját eltörte. Mindhármat a közkórházba 
szállították.

Lopások. Petrovácz Antalné lakásába 
az ablakon át ismeretlen tettes f. hó 2-án fényes 
nappal behatolt és két gyűrűt lopott. A nyomozás 
megindult. — Lnsztig Ignácz pálinkamérő üzletéből 
f. hó 5-én egy télikabátot elloptak. A lopással Póth 
Istvánt gyanúsítják.

- Tűz. / ’idákovies Sándor petői földjén f. hó 
7-én hat boglya szalma kigyulladt és elégett.

A bajai közkórház kápolna szükségle
teinek fedezéséhez járultak L. M. ivén. Özvegy 
Natti Józsefné 3 részi. 370 kor., Dr. Rajk Aladár 
orsz. képv. 50 kor., Érti József 50 kor., Érti János 
20 kor., Érti István 10 kor., Kovács Henrik 4 kor., 
Dr. Hermán Adolf 10 kor., Strausz Dezső 1 kor., 
Feuermann Samu 1 kor., Schwartz József 2 kor., 
Weidinger Benő 2 kor., Dr. Bérezi Albert 2 kor., 
Rosenfeld Ignácz 1 kor., Milkó Vilmos 5 kor., Wei
dinger Dezső 5 kor., Vizel Illés 1 kor., Stern Vilmos
2 kor., Dr. Bruck Samu 1 kor., Pollák Bernát 1 
kor., Szűcs Ödön 2 kor., Reich Gyula 2 kor., Lem
berger Rezső 2 kor., Grauaug Lipót 2 kor., Vizel 
Sándor 3 kor., Fried Samu 2 kor., Hesser Gyula
3 kor., Szász Ottó 2 kor., Dr. Marton Jenő ezr. o.
3 kor., Pilger Nándor 10 kor., Nm. Bende Imre 
püspök 50 kor., Limbergerné 1 kor., Sternfeld kér. 
1 kor., Grünwald Izsák 1 kor., Práger testvérek 1 
kor., Diamant Lajos 2 kor., Fischer Béla 1 kor., 
Fischer Pál 1 kor., Michits István 2 kor., Tury 
Mátyás 2 kor., Vojnits Máté főszolg. 4. kor., Dr. 
Alföldi Lajos 4 kor., Barich János 2 kor., Mikolics 
és családja 9 kor., Pollák Géza 1 kor, Pfeiffer N. 
1 kor., Scherer N. 2 kor., Mayer Károly járásb. 
4. kor., Bene Gyula 1 kor., Rogovits Ignáczné 10 
kor., Nagy Ferencz 1 kor., Nagy Sándor 1 kor., 
Szabó György 1 kor., Özv. Perczel D.-né 5 kor., 
Özv. Reiserné 2 kor., Dr. Fehér János 3 kor., Pol
lák Ármin 3 kor., Reich Zsigmond 1 kor., Schőn 
Antal 2 kor., Reich Vilmos 4 kor., Somogyi Emil
4 kor., Horovitz Lipót 1 kor., Grünwald Lajos 3 
kor., Vizel Mór 2 kor., Schőn Géza 2 kor., Vaszner 
N. 5 kor., Kuts János 10 kor., Maivon Mihály 10 
kor., Hutovics Hermina 40 kor., Ribovics András
5 kor., Sinkó Mihály 5 kor., Bach János 6 kor., 
Rózsa Imre 8 kor., Hümpfner Alajos 4 kor., Vigyázó 
Vendel 6 kor., Flach István 5 kor., Müller József 2 kor., 
Miovácz Imréné 4 kor., Latinovics János 20 kor., 
Milasevics Antal 1 kor., Kolozsvári Sándor 3 kor., 
Dr. Makrai László 1 kor., Weidinger Salamon 5 
Dr. Juray Károly 2 kor., Özv. Bohnerné 2 kor, 
Dely Géza 2 kor., Dr. Rosenberg N. 2 kor., Euró 
Lajos 2 kor., Állaga István 1 kor., Schőn János 
Weidinger Gyula 2 kor., Stampfl Jenő 2 kor., Deutsch 
Mátyás 1 kor., Willmann János 10 kor., Sárdi János 
10 kor., Drescher Lajos 2 kor., Kollár Ágoston 2 
kor. I Ieller Richárd 3 kor., A bajai cziszt. rendház 
30 kor. Összesen eddig 919 kor. Őszinte köszönet 
e kegyadományokért. A gyűjtés még folyamatban van.

Színházunk.
Szeptember 20-ik napján bevonul hozzánk 

Pesti Ihass Lajos színtársulata, hogy egy hónapon 
keresztül Baján szolgálja Thaliát.

Soha ilyen nehéz körülmények között nem 
jutottunk színtársulathoz. Éppen az idén volt aktu
ális a színházépítés kérdése, s igy nagyon sokan 
azon a véleményen voltak, hogy éppen a szinház
épités érdekében nem volna megengedhető, hogy a 
Bárány-szállodában a színtársulat otthont kapjon. 
Ez a szempont első tekintetre helyes, azonban nem 
szabad szem elől tévesztenünk azt, hogy Baja kö
zönségének igenis szüksége van színházra, még 
akkor is, ha egy félszerben kellene őket elhelyez
nünk. Ez a felfogás vezette a városi tanácsot is 
akkor, midőn a szinűgyi bizottság határozatának 

| ellenében megadta a játszási engedélyt, még pedig 
a Bárány-szálloda nagytermében.

Nagyon természetes, hogy ezen engedély meg- 
‘ adásánál figyelembe vette mindazon körülményeket)
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melyek számításba jönnek a Bárány-szálloda nagy
termének színház czéljaira való felhasználásánál.

így kikötötte a tanács, hogy a látogatók 
száma redukálandó, a pénztár a földszintre helye
zendő A lépcsőházakat, előcsarnokot ki kell vilá
gítani és az előadás kezdete előtt egy órával es 
ugyanannyival annak befejezése után két tűzoltó 
tart inspekcziót. Nincs tehát semmiféle aggodal
munk sem, mert minden lehető intézkedés foga
natosíttatott.

Mi a magunk részéről szintén szívesebben lát- 
nók, ha Baja városának megfelelő színháza lenne, 
azonban még ez nincs, meg kell elégednünk a 
renkelkezésünkre álló legjobbal és ez a Bárány 
Szálloda, mert az ipartestület nagyterme színház 
czélra nem felel meg.

A színészeket pedig már most örömmel üdvö
zöljük.

Helyi tarka krónika.
Az antiszemita szállodás.

(♦) Frankfurtban van egy híres fogadó A hí
rét, vagy sokkal inkább a hírhedtségét annak kö
szönheti, hogy vendégszobáit nem bocsájtja zsidók 
rendelkezésére, igy nagyon természetes, hogy állan
dóan rendelkezik fölös számú szobákkal. Egy humo
ráról méltán híres bajai zsidó polgártársunk szépen 
megtréfálta a napokban a frankfurti szállodást.

Levelet irt neki, melyben bejelenti, hogy pár 
nap múlva nagyobb kíséretével érkezik oda és kéri, 
hogy öt szobát tartsanak fenn a számára.

Tegnap kapott egy sürgönyt, melyben a szál
lodás értesíti, hogy örömmel várja az előkelő ven
déget, s hiszi, hogy annál is inkább jól fogja ma
gát a >Kölner Hofhoz* czimzett szállodájában érezni, 
mert ő hozzá zsidók nem szállhatnak.

Erre a következő levelet küldte a bajai ur. 
Kevésbbé tisztek Uram !

Sürgönyét megkaptam, meggondoltam maga
mat. Nem megyek Frankfurtba, de ha megyek ak
kor sem szállók magához, mert zsidó vagyok. Ha
nem, ha akarja elküldöm a kutyámat, tekintve, 
hogy az nem zsidó.

Absolut nem tiszteli A'. 7.

A régi iparosok és testületeik.*) 
összeállította és felolvasta Kálmán Kolos, cziszt r. fögimn. 
tanár, a bajai ipartestületnek f. é. aug. 27. tartott estélyén.

(Folytatás.)

A czéh által oltalmazott anyagi és erkölcsi 
haszon fejében kötelességek hárultak a tagokra, 
melyek a testület megbecsülésében és a jótékony
ság gyakorlásában állottak. A jótékonyság és a 
felebaráti szeretet gyakorlását mindenkor híven tel
jesítették a czéhek. Azonban e szeretőtök fényét 
legszebben ragyogtatták, melegét a legnemesebben 
sugároztatták akkor, amikor beteg, elaggott és 
munkaképtelen tagjaik ápolásáról és támogatásáról 
alapítványokban, kórházakban és otthon is gyors 
intézkedéssel gondoskodtak, az özvegyet és család
ját mindenképen gyámolították, kenyerét bizto
sították A czéhek sokat adtak jó hiiökre, tagjaik
nak vagyoni boldogulására, de törődtek azzal is, 
hogy az egy czéhbelieket családi összeköttetésben 
együtttartsák, velük, ha rászorultak, jót tegyenek. 
A mester és legényei, valamint tanuló-inasai közötti 
viszony is eleinte családias jellegű volt. Nemcsak 
a mesterségben oktatta őket, hanem házi nevelés
ben és részesítette, gondoskodott testi és lelki jólé
tükről. Ezért maradtak a legények és inasok régen 
állandóan a mester házánál, ezért voltak nőtelenek, 
ezért kellett minden meg nem engedett élvezettől, 
szórakozástól óvakodniok. Az ilyen házi fegye
lem mellett a viszony kezdetben igazán eszmé
nyi, patriaraklis volt. És a legény szívesen tűrte a 
sokszor nehéz korlátozást, abban a boldog remény
ben és tudatban, hogy mindennek a vége a biztos 
kenyerű, önálló és független mesterség lesz. Termé
szetesen mindez csak akkor, ha a czéhek és iparuk 
föllendülése korában történhetett. A mai társa
dalmi viszonyok közt ez a helyzet nem volna lehet
séges.

Megalakulásuk és virágzásuk korában a czéhek 
szükségesek, hasznosak, időszerűek voltak. Biztosí
tották az iparos osztály anyagi és erkölcsi fejlődé
sét, művelődését, megélhetését, sőt még a meggazda
godást, nyerészkedést sem hanyagolták el annyira, 
hogy voltak idők, amikor a tisztes ipar vagyont 
adott, aranyat termett, mert »aranyvolta feneke* is. 
Ellenőrizték a munkát, az áruba bocsátott tárgya
kat, büntették a visszaéléseket, és egyaránt szolgál
ták a termelő iparosok és a fogyasztó közönség, a

♦) Lásd az első közleményt lapunk 39-ik számában. 

I város érdekeit. Azáltal, hogy intézkedésükkel és 
' szigorú szabályaikkal egészséges állapotot teremtet- 
i tek a mestereknél, előmozdították az ipar fejlődését, 
! fokozták a nemes versenyt, lendületet adtak a mü- 
i vészeteknek, emelték a közjót és helyes irányt 
; szabtak a magán- és családi, sőt az egész társa- 
i dalmi és itt-ott az állami életnek is. Es ha kellett, 
' »felkötötték a kardot, odaállottak a falakra az 

ágyúik mellé, és saját külön bástyáikon védelmez- 
mezték a várost, családi tűzhelyüket, szorgalmuk, 
munkájuk gyümölcsét és tárházát, azt a he
lyet, melyhez életfentarlásuk fűződött'. Gimnazista 
koromban pl. Lőcsén még mutogatták azokat a vé
delmi bástyákat, honnan az egyes ezéheknek védel
mezniük kellett a várost, mert a 16 bástya és 
torony között minden nagyobb ezéhnek megvolt a 
maga külön védelmi bástyája. Általában csak tisz
telettel és kegyelettel tekinthetünk vissza régi iparo
sainkra, kiknél becsületkérdés volt és kötelesség
számba is ment, jó mesterembernek lenni; mert ők 
voltak hazánk legmunkásabb, legtöbbet fáradozó és 
sokat küszködő polgárai hosszú századokon át.

Be m. t. K., mint minden emberi alkotás, 
úgy a ezéhrendszer is, miután elérte virágzása és 
hatalma tetőpontját, lassan-lassan hanyatlani kez
dett, mig végre hosszú haldoklás és sok kárbaveszett 
élesztési kísérlet után teljesen megszűnt. Mert a né
pek életében mindenkor csak az olyan intézmény 
életrevaló, mely igazi szükségletből támadt és csak 
addig áll fenn, amig arra szükség van. A ezéhrend
szer hanyatlását okozták a ezéhekben lábrakapott 
és mind sűrűbben ismétlődő visszaélések és helyte
lenségek, siettették egyes külső okok, teljesen meg
érlelték az átalakult városi, társadalmi és állami vi
szonyok. A ezéhrendszernek, még mikor teljes tisz
taságában és fényében fennállott, csak abban a 

| korban volt értelme, történelmi jogosultsága és ál- 
I dásos jelentősége, midőn a város és társadalmi élet

nek akkori alakulása az iparosoknak közös czéljaik 
elérését csak abban a rendszerben tették lehetővé. 
A városok lakossága azonban lassankint annyira 
felszaporodott, hogy e növekedéssel együtt járt az 
iparágaknak mind jobban s jobban növekvő gyara
podása, sokfélesége és elkülönülése. Ennek követ
kezménye volt a ezéheknek amaz önző törekvése, 
hogy e szaporodással szemben védekezzenek és az 
ipart, főleg a kézműipart egyes családok monopóli
umává tegyék. Ezzel természetesen teljesen aláásták 
az ipar szabadságát. Mig kezdetben csak az egyéni 
képzettség, rátermettség és ügyesség volt az irány
adó, később a vagyon és tőke, a családi összeköt
tetés és protekezió, a kenyéririgység és szükkeblü- 
ség, sőt több helyen a nemzeti és vallási gyűlölkö
dés vezette a ezéheket, néha még szabályaik meg
alkotásában is. Németországban már a 15-ik szá
zadban, nálunk jobban a 16-ik században, de még 
csak szórványosan, amikor ott már általános lett a 
panasz és zúgolódás a ezéhrendszer és különösen a 
ezéhkényszer ellen.

A ezéhekben előforduló visszaélések, melyek 
nemcsak a túlságos önzésből, az akkori polgári tár- 
sadalo n megrögzött rossz szokásaiból, néha korlá
toltságából folytak, hanem a ezéhrendszernek ter
mészetéből is eredtek, többfélék voltak. Tanul
mányozásuk fölötte érdekes és bőséges okulást 
ad. Azonban részletezésükbe a jelen alkalom rövid
sége miatt nem bocsátkozhatom. E helyett csupán 
azokat a külső okokat érintem, amelyek a czéhek 
hanyatlását siettették, sőt első sorban okozták bu
kásukat. A sok háború, polgári és vallási villongá
sokon kiviil, a megváltozott gondolkozásmód, a tár
sadalmi és nemzetgazdasági életnek teljes átalaku
lása, a különféle találmányok mind a czéhek 
megbuktatására szolgáltak.

Először beköszöntött a nagyban való gyártás, 
kivitel és kereskedés rendszere a 17-ik században. 
A házi ipar lassan-lassan kiszorult és helyébe lépett 
az iparczikkeknek nagyban való és gyári előállítása, 
többé nem a termelők által egyenesen, hanem má
sok közvetítésével áruba bocsátása. Ez az óriási és 
szakszerű munkafelosztás nagy fokban emelte a terme
lőképességet. Az ilyen ipari termelésnél száz gyári 
munkás, bár egészben véve kevesebbet tud a mester
embernél, a jólképzett kisiparosnál, mert csak a munka 
illető részében jártas alaposan, mégis jóval többet 
képes előállítani, mint száz önálló és külön dolgozó 
kisiparos. Ezt a nagy gyári ipart pártolták és ka- 

I tolták föl minden országban, az uralkodóktól kezdve 
! lefelé, ezt látták el mindenféle kedvezménynyel, ez 

ment maradt a ezéhkényszer minden egyoldalusá- ' 
gától, káros hatásától Nem csoda tehát, ha a mes- I 
teremberek mindenütt tért veszítettek, hátrálni 
kényszerültek.

Majd következett a 18-ik század végén a 
ezéhkényszer és mindenféle monopólium ellen küzdő 
szabad verseny, a szabadon fölosztható földbirtok
nak, a föltétien iparszabadságnak hirdetése Megte
remtették a ma is elfogadott és általánosan ural
kodó iparrendszert, összekötötték azt a tiszta pénz- 
és hitelgazdasággal és ezzel a bukás szélére vitték 
a középkornak egész iparrendszerét, amely csekély 
kivétellel csak kisipar volt és nem ismerte a nagy- 
és kisipar közötti nagy ellentétet.

Mindez megváltoztatta a népek és nemze
tek egész gazdálkodását, háztartását. De az ipari 
teknikának és forgalomnak teljes átalakulását 
leginkább az újkori fölfedezések és találmányok 
idézték elő: a gőz és a villamosság, szövet
kezve a tőkével és a nagyhitellel; továbbá különö
sen a forgalomnak és kereskedésnek bámulatos 
föllendülése, a vasutak és a gőzhajózás roppant el
terjedése.''Nem is említve a franczia forradalmat és 
óriási következményeit, az uj államalakulást és 
kormányzási rendszert, melyek a városok és czéhek 
kiváltságait teljesen megszüntették. Megszűntek a 
czéhek is, melyek régi alakjukban föl nem támaszt- 
hatók többé. Sőt még modern életünkhez teljesen 
módosított alakjukban sem sikerültek egészen az e 
téren való kísérletezések.

A ezéhrendszer tehát a jelenkor szabadabb 
nemzetgazdasági intézményei közé már bajosan 
lenne beilleszthető. Arról, any helyébe lépett, a mai 
szabad iparról és szabad versenyről ma még ter
mészetesen nem alkothatunk végleges Ítéletet. De 
bármiként váljék is be a jövőben és szívből óhajt
juk, hogy teljesen beváljék, az az óhajunk mégis 
mindenkor jogosult és megokolt marad, hogy : ta
láljon mindaz helyet az uj rendben is, ami a régi
ben jó volt. Verjen gyökeret iparosainkban az a 
szoros összetartás és együttérzés, öntudatos és 
munkaszerető régi mestereinknek a közös hagyo
mányok alapján való olyan tömörülése, mely a czé
hek felvirágzását és tagjaik boldogulását biztosította, 
és amit a mai iparegyesületeink és iparos testülete- 
ink is igyekeznek elérni, álljon helyre a ki
egyenlítődés a tőke és munka között. Verjen gyö
keret bennük és közöttük az a benső, családias és 
szabályozott viszony a munkaadó és munkás között, 
amely annak idejében a régi ezéhekben fenállott. 
Verjen gyökeret a mesterek és segédek meggyőző
désében épugy, mint tanulóik fogékony szivében a 
jó erkölcs és becsületesség, az őszinte vallásosság és 
lángoló hazaszeretet, a tökélesedés után való égő 
vágy és az a nemes verseny, amely egykor a czé
hek tagjait lelkesítette, munkájukat eszményi ma
gaslatra emelte, őket a kalmárok alantas gondolko
zásából a szakszerű képzettség, sőt a művészi tö
kély tetőpontjára fölsegitette. Szövetkezzék újra az 
ipar a művészettel, az alapos tudás a nemes Ízlés
sel, amint ezt egy pár éve újból oly örvendetes 
módon, de sajnos még csak gyéren és szórványo
san tapasztaljuk. Érvényesüljön újra a gyakorlatban 
és városunkban is az a régi mesterinas-mondás, 
mely azt tartotta, hogy mester az, aki tud, legény, 
aki már tudhat, tanuló, aki tudni, tanulni képes is, 
akar is. (Huber-I.iebenau). Azaz: m. t. K ! legyünk 
tanulók valamennyien, tanuljunk, dolgozzunk és lel
kesedjünk. Lelkesedjünk első sorban kitartó közös 
munkában, lelkesedjünk főleg a hazai és a helyi 
iparpártolás következetes fölkarolásában, drága ha
zánk és édes mindnyájunk bolgogulására I Isten 
áldja a tisztes ipart! Isten áidja törekvő derék 
iparosainkat!

N y i 1 t t é r.*)

*) Az e rovatban közlöttekdrt nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.
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KÖZGAZDASÁG.

Bajai gabona árak.
Búza 50 kilogrammonként 10 50 10 60 kor.
Rozs 50 7 10 7 20
Kétszeres 50 7 60 7 70
Kukoricái 50 6 80 7-
Zab 50 6 40 6 45
Árpa 50 7 30 7 40
Bab 50 12 -12 - .
Köles 50 4 60 4-60
Kendermag 50 8 8.

folytán ebédlő, szalon, hálószoba 
és előszoba, légszeszlámpák olcsó 

áron eladók.
Bővebbet: Erzsébet királyné-u.

40. sz. emeleten.

Közgyűlési meghívó.

5)é1magyarországi Syapjufonó 
és Vatfagyár Jlészvénytársaság 
tekintettel arra, hogy a f. évi szeptember hó 
8-ára egybehívott közgyűlés határozatképes 
nem volt, 1904. évi szeptember hó 
23-án d. u. 2 órakor a részvénytársaság 

gyári helyiségében Baján,

rendkívüli közgyűlést
tart, 

melyre a t. részvényesek az alapszabályok
3. §-a értelmében meghivatnak.

Kelt Baján, 1904. évi szeptember hó 
8-ik napján.

Az igazgatóság.
—'>* -4’ -*•<—

Tárgysorozat:

1. Az igazgatóság- és felügyelő-bizott
ság 1903. és 1904. évi jelentése, a zárszám
lának eló'terjesztése és az a fölött adandó 
felmentés.

2. A jegyzó'könyv hitelesítésére két rész
vényes megválasztása.

3. Esetleg előterjesztendő indítványok, 
melyek ha részvényesek által terjesztetnek 
elő, csak akkor tárgyalhatok, ha a közgyűlés 
előtt legalább 3 nappal az igazgatóságnak 
írásbeli megokolt inditványnyal bejelentettek *

*) A közgyűlésen személyesen vagy meghatalmazot- 
taik által résztvenni szándékozó’ részvényesek, kötelesek 3 
nappal a közgyűlés előtt részvényeiket a le nem járt szel
vényekkel együtt a társaság pénztáránál igazolójegy ellené
ben letenni.

Hirdetések 
a Baj ai jdirlap 

kiadóhivatalában 

(KOLLÁR A.) 
a legolcsóbb áron 

vétetnek fel.

Eladó paradicsom.
Nemes faj paradicsom rendelhető nálam 

kilónként 10 fillérjével, 20 kiion felüli 
mennyiséget házhoz szállítok.

.A.llag'a, István.

5 Izoroxxáért
küldök 4* , kiló (kb. 50 drb) kevéssé megsérült finom, enyhe

Iltt" pipere-szappant -**0 
rózsa, liliomtej, orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngy
virágból szépen összevállogatva. A pénz előzetes megküldése 

vagy utánvéttel küldi:

Schefler D. Sándor
BUDAPEST, VIII., Bezerédy-utcza 3. szánt.

Aki sertéseit gyorsabban akarja felhizlalni, aki teheneitől és 
kecskéitől több és jobbminőségii tejet akar, aki erős iga 
vonó barmokat és tüzes lovakat akar, egyszóval, akt jöve

delmezőbb állattenyésztést akar, az használjon

MANHATTAN
tápport. Használatának költsége igen csekély és dúsan meg
térül. int) klg. 5o kor. 50 klg. 26 kor. Egy 5 kilós próba 
küldeményt 5 koronáért küldünk postán és bérmentve 
utánvéttel, hogy a legkisebb ^azda is meggyőződhessen 

a Manhattan por bámulatos hatásáról.
; Központi főraktár: Manhattan Electrophor vállalat 

Budapest, Vili., Ag-gteleki-utcza 15.

A vidéken lakó családosnak | 
gSr mellőzhetetlen 

a hygienikus és teljesen szagtalan 
csász. és kir. szabadalmazott 

szobakloset, 
mely mint elegánB bútordarab, bármilyen lakásban 

elhelyezhető.

3etento!ó kocsik = 
===== Hyg. köpcseszél* 

Sidettek és irrigatorok 
"*n«sdó- és fürdőkádak.

B >'pes árjegyzéket ingyen és bér 
mentve küld

GUTTMANN L.
closet-gyár

Budapest, IV., Varosház-rtca 2. szám 
(Ko:suth Lajos-utca sarkán.)

a

Hirdetés.
A Délmagyarországi Gyapjufonó és Vatta

gyár Részvénytársaság bej. bajai kereskedelmi 
ezég a í. évi augusztus hó 30 án megtartott rend
kívüli közgyűlésében

a részvénytársaság felszámolását 
elhatározván, a kereskedelmi törvény 202. íj-ának 
2. bekezdése értelmében ezt ezennel közhírré teszi 
és felhívja a társaság összes hitelezőit, miszerint kö
veteléseiket jelen hirdetménynek a • Bajai Hirlap«- 
ban való harmadszori közzétételétől számított hat 
hó alatt érvényesítsék.

Kelt Baján, a »Délmagyarországi Gyapjufonó- 
és Vattagyár Részvénytársaság*-nak 1904. évi aug. 
hó 30 án megtartott rendkívüli közgyűléséből.

Az igazgatóság:
Dr. Lemberger Ármin Schön Anatal 

jegyzők ön y v vezet ő. elnök.

16126 186, 1904. kig. közgy. sz.

Hirdetmény.
A városi helypénzszedési szabályok és díjjegy

zék érvényének meghosszabbítása tárgyában közér
dekű határozat hozatott.

Mely határozat azzal hirdettetik meg, hogy ellene 
az 1886. évi XXII. t.-czikk 7. és 8. §j|-ai értelmében 
a meghirdetéstől számítandó 30 napon belül a nagy
méltóságu in. kir. Belügyminisztériumhoz e város 
polgármestere utján felebbezes nyujllató be.

Baja, 1904. évi szeptember hó 7-én tartott 
közgyűlésből.

Dr. Hegedűs.
polgármester.

16124/187 1904. kig. közgy. sz.

Hirdetmény.
A szarvasmarha, sertés és juh tenyésztésre 

vonatkozó szabályrendelet módosítása tárgyában a 
mai napon tartott közgyűlésből közérdekű határozat 
hozatott

Mely határozat és módosított szabály rendelet 
az 1866. évi .XXII. t.-cz. 7. és 8. §§-ai értelmében 
azzal hirdettétik meg, hogy ellene a meghirdetéstől 
számítandó 30 napon belül e város polgármestere 
utján a nagyméltóságu földmivelésügyi m. kir. mi
nisztériumhoz felebbezés nyújtható be.

Baja, 1904. évi szeptember hó 7-én tartott 
törvh. közgyűlésből.

Dr. Hegedül,
polgármester.

I 7624 1904. tkv. sz.

.Árverési hirdetmény.
A bajai kir. telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy az árverést dr. Ujj József budapesti ügyvéd 
által képviselt Első Magyar Általános Biztositó Tárt 
saságnak, Németh Károly herczegszántói lakos el
leni végrehajtási ügyben 628 korona 30 fillér tőke, 
ennek 1904. április 17-től járó 5° 0 kamatai, 163 kor. 
42 fillér eddigi, 26 korona 45 fillér ezúttal és a 
még felmerülő költségeknek kielégítés végett az 
1881: LX. t.-czikk 144. és következő §§-ai alapján 
a szabadkai kir. törvényszékhez tartozó a bajai kir. 
járásbíróság területén lévő a herczegszántói 630, 
számú betétben végrehajtást szenvedett nevén 4- 1 
sorsz. alatt felvett 5. hrszám 312. szánni ház és ud
varra 2000 korona kikiáltási árban ezennel elren
deli és annak Herczegszántó községházánál 1904. 
évi november hó 11-ik napjának délelőtt 10 
óráját kitűzi, amidőn a fennebb körülirt ingatlan 
a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezők a kikiáltási ár 10° 0-át készpénzben 
vagy óvadékképes papírokban a kiküldött kezéhez 
tegyék le.

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság.
Baja, 1904. augusztus 30.

Mayer,
kir. járásbiró.

5862 1904. tkv. szám.

.Árverési hirdetmény.
A bajai királyi telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy az árverést Hesser Gyula bajai ügyvéd 
által képviselt Urámovics Józsefné szül. Gilián 
Katalin bajai lakosnak Trapli Matild és özv. Trapli 
Ferencié szül. Kreicsmer Johanna által képviselt 
kiskorú Trapli József és Erzsébet bajai lakosok el
leni végrehajtási ügyében 164 korona 25 fillér tőke 
eddigi, 14 korona 30 fillér ezúttal és a még felme
rülő költségeknek, nemkülönben csatlakozott köve
telése kielégítése végett az 1881. évi LX. t.-czikk 
144. és következő §J;-ai alapján a szabadkai királyi 
törvényszékhez tartozó a bajai kir. járásbíróság terü
letén levő :

1. a bajai 2150. számú betétben 1. 1 10.
sorszám 7061 1. 7061 2. 7062 1. 7062; 2. 7063. 
7064. 7065. 7066. 7067. 7068. hrszámu petői dűlői 
rét, kert szántó és szőlőből álló ingatlanból T rapli 
Matild, kiskorú Trapli Józsefet és Margitot illető 
36 90 részre 526 korona 20 fillér.

2. a bajai 4028. számú betétben -L 1. sor
szám alatt felvett 6608. Petői dűlői 1388 négyszög
ölnyi szőlőre, tehát az 1881. évi 60 t.czikk 156. §-a 
a) pontja értelmében végrehajtást szenvedettet, va
lamint özv. Trapli Ferenczné szül. Kreicsmer Johan
nát és Wittman Gyulánét szül. Trapli Terézt illető

: jutalékra is 376 korona kikiáltási árban ezennel 
elrendeli és annak Baján a telekkönyvi árverési he
lyiségben 1904. évi szeptember hó 20-ik napjának 
délután 3 óráját kitűzi, amidőn a fennebb körülirt 
ingatlan a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezők a kikiáltási ár 10° 0-át készpénzben 
! vagy óvadékképes papírokban a kiküldött kezéhez 

tegyék le.
A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság. 
Baján, 1904. évi julius hó 10. napján.

Temmer,
kir. járásbiró.
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3 Szegedi Kereskedelmi és Iparbankc
Bajai fiólzixxtézete

■ ■ ----- Drescher Gyula-féle házban. ..... —

Jutányos módozatok és olcsó kamattételek mellett nyújt: 

Törlesztéses és kamatozó jelzálog-kölcsönöket,

Váltókölesönöket,
Előleget érték papírokra és árukra, 
Vesz és elad értékpapírokat és idegen pénzeket, 

Bevált szelvényeket,

K
tó.

J8 
DUPLA VILLANY DELEJES 

Íz e r e s z t 
va^y

csillag'.
D. R. G M. 88,503. sz.

Gyógyít és felüilit jótáll’s mellett: köszvény. reuma, 
asthma (nehéz lélegzési, álmatlanság. fülzugás. nehéz 
hallás, epilepsia (eskőr). idegesség, étvágytalanság, 
sápkór, fogfájás, migrén, tehetetlenség, influenza, 
valamint minden idegbete^Ségnél. Azon beteg, aki 
88,503 sz. készülékem által legfeljebb 45 nap alatt 
meg nem gyógyul, azonnal visszakapja a pénzét. Ahol 
már semmisem használt, ott kérem az én készüléke
met megkisérleni ; meg vagyok győződve készülékem 

biztos hatásáról.

A nagy készülék ára 6 korona, 
idült betegségeknél alkalmazandó.

A kis készülék ára 4 korona, 
könnyebb betegségeknél alkalmazandó.

A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy 
előleges fizetéssel a bel- és külföld részére

SC H E FF E R D. SÁNDOR
B U P A E S T. Vili., Bezerédy-utcza 3-ik szám.
;§

Elfogad takarékbetéteket és betéteket 
folyószámlán (Cheque-forgalom.)
Elvállal tőzsdei megbízásokat,

Valamint eszközöl minden egyéb a

k
bankszakmába vágó műveleteket.

___________ST2___________
A

4.*****************

A „Bajai Hírlap" 
könyvnyomdájában 

egy szedő- és könyvkötő tanuló 
felvétetik.

$ $

EGY AMERIKAI GYORSFÖZÖ
ÉS

EGY HÁZTARTÁSI MÉRLEG INGYEN.
Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tulhalmozott 

raktáromból világhírű s kiválóságukért általánosan kedvelt 
mexikói ezüst-áruimat és pedig

b mexikói ezüst asztali kés,
• » evövillát,
» > evőkanalat,
» » kávéskanál,

kiváló dessertkést,
> dessert villát, 

mexikói-ezüst levesmeritő

• mexikói-ezüst tejmeritöt, 
elég. szalun asztali gyertya

tartót.

46 drb 6 frt 50 krajezár.
Mmden megrendelő ezenkívül jutalomképen egy ame

rikai gyorsfűzőt és egy szavatosság mellett pontosan mű
ködő 121 . kiló hordk’épességü háztartási mérleget kap 
teljesen díjtalanul. A mexikói ezüst egy teljesen fehér fém 
(belül isi. melynek tartósságáért és kiváló minőségéért 25 
évi jótállást vállalok. Szétküldés a pénz előleges beküldése 
esetén vagy utánvéttel történik az európai raktárból :

Scheffer D. Sándor
BUDAPEST, Vili., Bezerédy-utcza 3. sz.

Magyar Mübutorgyár Részv.-Társaság
BBHZ 1SCS21.E21. 1

FIÓKTELEPEK: NAGY VÁ RÁD. - ■ 
ERZSÉBET KIRÁLYNÉ-UTCZA. BAJA. VOLT MÉSZÁROS-FÉLE HÁZ. 1

A Képviselő : Gáspár Ármin. r

MODERN BÚTOR.
? Teljes lakásberendezések. k

ZLeg-olosólolo g’3rári árals:.

Mindenféle díszítő- és kárpitos munkák 
elvállaltatnak.

e*------------------------A
Jl székelyföldi ásványvizek páratlanja

a legjelesebb égvényes 
gyógy-savanyuviz.

‘ mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkívül dús, főleg kötött szénsav-lati alma és 
kellemes ize folytán ritkítja párját a kontinensen.

• Vlc/írnn(ni (rví'nrvibil emt^sz,ési és vizeleti nehézségeknél, vese-és gyomnrbólbajok-
IjISUI <111^, [)an gyulladásos hólyag és köszvényes bántalmak ellen stb

Z^ővlxí Ised.'vexxcz ital, 
határozottan a legkedvesebb pezsgöborviz ! 11

. Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és leghatásosabb s egyszersmind
1 legolcsóbb gyógyitószert, úgy is, mint páratlan élvezeti italt a -Répád ásványvizet’ minden 
’ czéltudatos, elfogulatlan ivónak rendes használatra lelkiismerettel ajánlhatjuk

Kapható: 5tampfl Jenő urnái Baja.

-e>- ■í»-
Hirdetmény.

Baja város Deák- és Czirfusz 
Ferencz-utcza, sarkán lévő ura
dalmi m a g t á r épület folyó évi 
deczeniber hó 1-től kezdve több 
évre bérbeadó. Bérleni szándéko
zók forduljanak a közelebbi felté
telek végett

az uradalmi jószágfeliigyelöségliez 
Kisszálláson.

** * * * * **^*$^*W^
Nyomatott Kollár A. gyorssajtóján Baján


